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Installation and operating 
instructions Montage- und Betriebsanleitung

Important notes Wichtige Hinweise
from factory: Not suitable for disinfectant 
soaps!

ab Werk: Nicht für Desinfektionsmittel und 
Schaumseife geeignet!

Use only cream soap or liquid soap!
Do not use any soaps with solid contents 
such as sand or granular material!
Use only soaps with a viscosity of 
100 bis 3500 cp (mpA × s)!

Nur reine Crem- oder Flüssigseife 
verwenden!
Keine Seifen mit Feststoffanteilen wie 
Sand oder Granulat verwenden!
Nur Seifen mit einer Viskosität von 
100 bis 3500 cp (mpA × s) verwenden!

Technical data Technische Daten
Contents of soap tank 2 l Inhalt Seifentank 2 l
Power supply AC: 220 V; 
Battery DC: 4× 1,5 V

Spannungsversorgung AC: 220 V; 
Batterie DC: 4× 1,5 V

C

EN DE
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Instrukcja monta u i obs ugi Monterings- och driftinstruktion

Wa ne wskazówki Viktiga informationer
fabrycznie: Nie nadaje si  do myd a do 
dezynfekcji!

från fabriken: Inte lämpad för 
desinfektionstvål!

Stosowa  wy cznie myd o w kremie lub 
p ynie!
Nie stosowa  myd a zawieraj cego cia a 
sta e jak piasek czy granulat!
Stosowa  wy cznie myd a o lepko ci od 
100 bis 3500 cp (mpA × s)!

Använd bara ren krämtvål eller ren flytande 
tvål!
Använd inte tvål som innehåller fasta 
partiklar som sand eller granulat!
Använd endast tvål med viskositet mellan 
100 bis 3500 cp (mpA × s)!

Dane techniczne Tekniska data
Pojemno  zbiornika na myd o 2 l
Zasilanie elektryczne AC: 220 V; 
Bateria DC: 4× 1,5 V

Volym tvålbehållare 2 l
Spänningsförsörjning AC: 220 V;
Batteri DC: 4× 1,5 V

Notice de montage et de mise en 
service Návod pro montá� a provoz

Remarques importantes D le�ité pokyny
ex usine: Ne se prête pas à des savons de 
désinfection !

z továrny: Nevhodné pro dezinfek ní 
mýdla!

Utiliser uniquement du savon liquide ou 
sous forme de crème !
Ne pas utiliser de savons contenant des 
matières solides telles que du sable ou des 
granulés !
Utiliser uniquement des savons ayant une 
viscosité de 100 bis 3500 cp (mpA × s)!

Pou�vejte výhradn  jen krémové nebo 
kapalné mýdlo !
Nepou�ívejte mýdlo s obsahem pevných 
podíl , jako je písek nebo granulát !
Pou�ívejte výhradn  jen mýdla s viskozitou 
od 100 bis 3500 cp (mpA × s)!

Données techniques Technické údaje
Volume réservoir de savon 2 l Obsah nádr�e na mýdlo 2 l
Alimentation en tension  AC: 220 V; 
Pile DC: 4× 1,5 V

Rapájecí nap tí AC: 220 V; 
4kus  baterií DC: 4× 1,5 V

Instrucciones de montaje y 
servicio Asennus- ja käyttöohje

Indicaciones importantes Tärkeitä ohjeita
desde fábrica: ¡No apto para jabones 
desinfectantes!

noudettuna lähettäjältä: Ei sovellu 
desinfiointisaippuoille!

¡Utilizar únicamente jabón cremoso o 
líquido!
¡No utilizar jabones con componentes 
sólidos como arena o granulados!
¡Utilizar sólo jabones con una viscosidad 
de 100 bis 3500 cp (mpA × s)!

Käytä vain voidemaista tai nestemäistä 
saippuaa!
Älä käytä saippuaa joka sisältää kiinteitä 
ainesosia kuten hiekkaa tai rakeita!
Kaytä vain saippuaa jonka viskositeetti on
100 bis 3500 cp (mpA × s)!

Datos técnicos Tekniset tiedot
Contenido del depósito de jabón 2 l Saippuasäiliön vetoisuus 2 l
Alimentación de corriente  AC: 220 V; 
Pila DC: 4× 1,5 V

Jännitteensyöttö  AC: 220 V; 
Paristo DC: 4× 1,5 V

PL SV

FR CS

ES FI
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Istruzioni per il montaggio e 
l'uso

    
  

Avvertenze importanti  
franco stabilimento: Non idoneo per saponi 
disinfettanti!

 :    
 !

Utilizzare solamente sapone  puro in crema 
o liquido!
Non utilizzare saponi con componenti 
solide tipo sabbia o granuli!
Utilizzare solamente saponi con una 
viscosità dallo 100 bis 3500 cp (mpA × s)!

    
  !

     
 ,    

!
     

 100  3500  (  × )!

Specifiche tecniche  
Contenuto del distributore di sapone 2 l     2 
Alimentazione di tensione AC: 220 V;
Batterie DC: 4× 1,5 V

  
AC: 220 V; DC: 4× 1,5 V

Montage- en bedrijfsinstructies 

Belangrijke aanwijzingen
af fabriek: Niet geschikt voor desinfectie-
zepen!
Alleen crèmezeep of vloeibare zeep ge-
bruiken!
Geen zeep met vaste deeltjes zoals zand 
of granulaat gebruiken!
Alleen zeep met een viscositeit van 
100 tot 3500 cp (mpA × s) gebruiken!

Technische gegevens
Inhoud zeepreservoir 2 l
Voedingsspanning AC: 220 V; 
Batterij DC: 4× 1,5 V

IT RU
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1. Montage

EN Installation NL Montage CS Montá�

FR Montage PL Monta FI Asennus

ES Montaje SV Montering RU

IT Montaggio

2 mm

1
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2. Funktion

EN Function NL Werking CS Funkce

FR Fonctionnement PL Funkcja FI Toiminto

ES Función SV Funktion RU

IT Funzionamento

1

2
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3. Fließzeit einstellen

EN Adjust flow duration NL Stromingstijd instellen CS Nastavit dobu pr toku

FR Régler la durée d'écoulement PL Ustawi  czas przep ywu FI Aseta virtausaika

ES Ajustar el tiempo de flujo SV Ställa in flytförm gan RU   

IT Impostazione della durata di flusso

1

2
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4. Tank füllen

EN Fill tank NL Tank vullen CS Plnit nádr�

FR Remplir réservoir PL Nape ni  zbiornik FI Tankin täyttäminen

ES llenar la cisterna SV Påfyllning av tanken RU  

IT Riempire il serbatoio

< 20 mm

1
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5. Batteriewechsel

EN Battery replacement NL Batterijen vervangen CS Vým na baterie

FR Remplacement des piles PL Wymiana baterii FI Paristonvaihto

ES Cambio  de la pila SV Batteribyte RU  

IT Cambio delle batterie

1

A C
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6. Ersatzteile

EN Replacement parts NL Reserveonderdelen CS Náhradní díly

FR Piéces de rechange PL Cz ci zamienne FI Varaosat

ES Piezas de recambio SV Reservdelar RU

IT Pezzi di ricambio

1 2

3 4

1..... 2030047338
SD99-023

2..... 2030047335
SD99-021

3..... 2030047337
SD99-022

4..... 2030047332
SD99-020
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Notizen

EN Notes NL Notities CS Poznámky

FR Notes PL Uwagi FI Muistiinpanot

ES Notas SV Notiser RU

IT Annotazioni




